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A l’Emilio, perquè no he conegut mai ningú tan gran i humil alhora. 
Gràcies per tot, que il·lustris aquest llibre és un somni per a mi.

Alicia Acosta

Al meu net Leo, a l’àvia Titi i a les meves filles, Sara i Elisa.
Emilio Urberuaga



En realitat es deia Pepet,  
però tothom el coneixia pel malnom 
de Pirata Malacaca. 
Deien que era esquerp,  
però el seu veritable problema  
era que només es tirava pets.  



La mare del Pirata Malacaca es lamentava: 
—Ai, el meu pobre nen, això no pot durar més! 
Amb prou feines va de ventre, i hi hauria d’anar cada dos per tres!  



En Malacaca trigava dies a anar al lavabo,  
a vegades, setmanes o mesos,  
i per això tenia inflada la panxota,  
plena de gasos i de cacota.



Si es tirava un pet,  
els seus pirates reien i rodolaven a tort i a dret. 
Per a en Malacaca era molt humiliant, 
sonaven com una tempesta, però no ho podia evitar!  



Se li escapaven a totes hores, 
i el que era pitjor, en qualsevol moment: 
quan es despertava, mentre menjaven, 
a les batalles, mentre descansaven, 
allò era un turment.



En Malacaca aprofitava canonades, festes i qualsevol crit, 
es tirava un petarró i quedava alleugerit. 




